
METZ'iN SiNEMA niLiNE YAKLA~IMI

Ass. seen llUKER

1. SiNEMAYA GORUNGUBiLiMSEL YAKLA~IM

1.1. Sinemada Gercekligrn izlenimi Uzerine

"Sinema cok genis bir konudur, bu konuya cok degi§ik yollar­
dan girilebilir," diyor Metz Film Language adh yapitina baslarken,
Sinema oyle bir olgudur ki estetige, toplumbilime, gostergebilime,
ruhbilime ili§!kin sorunlari icerir, Sinema kurammda bircok sorun
arasmda en onemlilerden biri "gerceklik izlenimi"dir. Film bize
gercek bir seyirliik izliyorrnus duygusunu verir. Albert Laffay'in de
vurguladigi giibi bu duygu roman, oyun ya da figuratif resmin ver­
digtnden daha gucludur, Film izleyicinin duygulammsal ve algisal
katihrmm saglar. Kisinin bir filmden tumuyle sikilmasi olanak­
sizdir. Gercegi gosterir gibidir film, sanki "iste boyle," del".

"Gerceklik izlenimi"nden otiirii film izleyicinin algi gucunu
romandan, oyundan daha cok etkiler ve kitleleri kendisine ceker.
Boylece halk ile sanat arasmdaki ucurumu kaldiran bir kopru
olur. Yonetmenler filmleri salt kendi arkadaslari icin yapmazlar.
Film kitlelerl etkiler ve salonlar dolar, "Ger~eklilk izlenimi" ile ilgi­
li bu gorungf; (phenomenon) estetiik acidan buyuk onem tasisa da
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temelde ruhbilirnseldir. Cunku bu dolaysiz lnaruhrhk duygusu
gercekci filmlerde duyuldugu gibi olagandisi filmlerde de duyulur.
Fantastik filmlerde bile gercekdist gercekmis gibi sunulur ve goz­
lerimizin onimden dogal olaylann akisiyrmscasma gecirilir. On­
Ian gercekmis gtbi algilayamasaydik bu tur Iilmler bize tuhaf go­
runebilirdi. Filmlerin konulan "gercek" ve "gercek olmayan" diye
ikiye ayrilabilir. Ama film her llki turu de gercek kilma gucune
sahiptir.

Metz sinemada "gerceklik izlenimi" kavrarmmn onernini vur­
gularken Roland Barthes'in bu konudaki dusuncelerinl aktanyor.
Barthes'a gore totograra baktigrrmzda var olam degtl, daha once
olam goruruz. Oyleyse sinemada "gerceklik izlenimi"ni yaratan
nedir? Metz bu soruyu "devinim" diye yamtllyor. Edgar Morin
"Devinimin gercekligf ile bicimlerin gortinustiniin bilesimi bize 80­

mut yasam duygusuyla nesnel gerceklik algisim verir," diyor (ak­
taran Metz, 1968:7; vurgulama Morin'in). Devinim tozsel (subs­
tantial) degildir, onu goruruz ama ana dokunamayiz. Gercek ge­
nellikle somutla karistmhr. Perdede bir agay oldugunu dusune­
lim, bu agaci tutamayiz kuskusuz, Genellikle gercekle kopyayi
ayirtetmede olcumuz dokunmadir. Oysa nesne ile kopyasi arasin­
daki aynm devinim duzeyindedir. Qunikii devinim ozdeksel degll,
gorseldir. Onun gorunumunun cogaltirm gercegin yeniden iireti­
midir. Sinemada devinimin varolusu, "gerceklik izlenimi"ni aym
zamanda "izlenim gercekligt" kilar,

Jean Giraudoux, Jean Leirens ve Henri Wallon'a gonderim
yapan Metz, sinemayi tiyatro He karsilastirarak, sinemadaki "ger­
ceklik izlenimi"nin ne denli gu,glii oldugunu kamtlamaya calisiyor.
Bir kez tiyatroda oyuncu 0 denli canli ve gercek ki izlenen yasa­
mm kendisi ya da bir parcasi, izleyici oyuncu ile kendini ozdesles­
tirmiyor. Tiyatronun oyuncu, sahne, zaman, mekan, ara gibi oge­
lerini dusunursek, bu ogelerin yapinti (fiction) icin cok fazla 01­
dugunu goruruz. Sahne duzeni "diegetic"* bir evren yaratmaz.
Tiyatro gercek yasamla bir uzlasimdir diyebiliriz. Oysa sinemada
yapinti "diegesis"tir. Sinemallk seyirlik tumuyle gercekdisidir,
Baska bir diinyada yer ahr. Edindigimiz "gerceklik izlenimi" oyun­
cunun varolusundan ucaynakianrnaz. izleyici gercek mekandan

(*) "Diegests". Dilbilim ve gostergebiltrn terirn dagarcigmda olmayan bu kavrarm
ilk kez Etienne Souriau kullandi. "Goruntusel gostercn" diye cevrilebiltr.
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kopmustur ve gercegt baska bir alana aktarmak zorundadir. Fil­
min yarattigi "diegetic" evrende devinim "gerceklik izlenimi"ni
saglayan ogedir. Bu yaklasimi ile Metz, goruntu ile gerceklik ara­
smdaki iliskiden cok, izleyicinin goruntuyu gercekmis gibi algl­
lamasmin uzerinde duruyor sonucuna varabiliriz (Henderson,
1975:21) .

Arnheim'in da bu konuya degindigini vurgulayan Metz, ku­
ramcmm "kismi-yamlsama" (partial illusion) kurarmm animsa­
tryor ve onun bu konudaki dusuncelerini aciyor. Arnheim'a gore
temsili sanatlar gercekligin kismi yanilsamasma dayanir. Fotograf
oylum ve zamandan yoksun oldugundan, sinemadan daha gucsuz
bir gerceklik duygusu yaratrr. Oyunda gercek zaman ve mekan
boyutu vardir. Tiyatroda giiglii olan age gercegin yamlsamasi 01­
maktan goik, gercegin kendisidir. Film, totograf ile tiyatro arasmda
bir yerdedir ve salt goriintu verir. Sinemada izleyici sahne ya da
oyuncu yerine salt goruntuyu bulur. Filmin yapmti oges! tiyatro­
dan cok daha Iazladir. Bu durumda tiyatroda izleyici icin soz ko­
nusu olan gercekligin yamlsamasi degtl, gercekligm kendisidir.
Oysa sinemada izleyici gercek olaylarin tamgtdir. Filmin gizi ger­
ceklig! gortmtulerde saklamasidir ve gerceklik gorimtu biciminde
algilarnr. Ozcesi, tiyatroda seyirllgin gercekltginden, sinemada ise
yapmtim-, gercekligmden soz edebiliriz. Bu gerceklik duygusunu
yaratan da yasamla esanlamli bir sozcuk olan "devinim"dir.

1.2. Anlatiya Iliskin Deginiler

Betimleme He anlati (narrative) arasmdaki aynma deginerek
konuya giren Metz, anlatida bir zamansal ardisrraligm soz konusu
oldugunu, bu olgunun da anlatryi betimlemeden ayirdigrm vurgu­
luyor. Anlatida iki tur zaman vardir: (1) anlatilan seyle ilgili za­
man; (2) anlatma icin gerekli zaman. Anlatirun islevi bu iki tur
zamarn uzlastrrmaktrr. Yazinsal anlatrmda okumak icin zamana
gereksinim vardir, sinemalik anlatrmda izlemek icin. Bizim icin
onemli olan kavram goruntudur. Qiinkii goruntunun gostereni
(signifier) anlrktir. Gostereni anlik da olsa her anlati gibi 0 da bir
soylemdir.* Yalmz her soylem anlati degildir: lirik siir, egttse!
film, vb.

(*) Soylem (discourse): "Konusan ya da yazan bireyin kullandrgr, bir baslangrct
sonu bulunan, kendi ir;:inde bir tutarhhk ilkesine gore orgutlenrms dil " (G6k­
turk, 1979:193).
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Metz'in goruntu soylemi uzerine diisuncelerini acmadan once,
konustugumuz dille (langue) yaratilan soylemden soz etmek isti­
yoruz. Yazmsal metin dogal dilin ustune kurulur. "Ancak, dogal
dili de yazar dile getirrnek istedigi insanhk durumunun iletilebil­
mesi icin gerekli deglsikliklerle kullamr. Dogal dil, gerek dizimsel
gerekse anlambilirnsel yonden, ilkeleri kolayca izlenebilecek bir
njtelik gosterirken, bir yazinsal metinde dizimsel ogelerte anlam­
bilimsel ogeler kolayca birbirinin alanma tasar, birbirl icinde erir"
(Goktunk, 1979:18). James Joyce Ulysses'i yazarken Dublin'in ad­
res kutuklerinden, aciklamali kent planlarindan, gazete kesikle­
rinden yararlanrmstir, ama bunlarrn cogu yapitta guncel yasam
baglammdaki gec;erliliklerini yitirmislerdlr.

Filmde de anlatmm gercek gibi algilanmasr, anlatilrms nes­
neyi gercekdisi kilar, Metz dussel anlatilara (masal, soylence, vb.)
deginmiyor. Cunku onlar yazara gore gercekdisinm iyi ornekleri
degildir, djkkatimizi baska bir gercekdisina cekerler. Anlatilan
gerceklige tipatip uysa da anlati olarak algilamr, c;iinkii zaten
gercekdisi kihnamstrr. Hie; kimse gercekci bir romamn kahrama­
rum sokakta gormeyi beklemez. Emma Bovary, Cinderella'nm ma­
salsi annesinden daha az dussel degildir. Bir akim olarak gercek­
cilik somut gercekligin arayisi degildir. Giderek Metz canli tele­
vizyon yayimndaki anlatmm bile -sunulan olay gercek olsa da- te­
levizyon ekraninda gostertldigmden gereekdisi oldugunu soyluyor.

Anlati bir soylemdir, Soylem de dilin (langue) karsrtidir ya da
dille gerceklestirilen (langage en acte) bir dildir savini gelistirir­
ken Metz Amerikah dilbilimci Zellig Harris'In soylem cozumlemesi
(discourse analysis) kavramina basvuruyor.

Dille ilgili calismalarda incelemeler tumce smm icinde yapI­

Iagelmis. Tumce dilde ternel ve bagimsiz birlikler olarak kabul
edilmis. Oysa dusuncelerln anlatunmda tumceden daha uzun ve
genis birliklerin kullarnldigi bir gercek, Harris inceleme konusu
olarak dil parcasiru (paragraf ya da bir kitap bolumu) alrms ve
tumce simrlarrm asrmstir. Tiimce tam olsa da anlarm kesin olma­
yabilir, aym tiimce dana gents bir parca icinde kullaruldigmda
anlami daha iyi belirlenmektedir (Baskan, 1967:97).
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Metz bir anlati araci olan goruntunun anlambirimle (mon­
erne) ya da sozcukle esdegerli olamayacagrm, ancak sozcenin"
kosutu olabileceginl vurguluyor. Goruntulerin sayrsi sozcelerm sa­
yisi gib! sonsuzdur, sozcelerin konusucu taranndan yaratilmasi
gibi goruntuler yonetrnen tarafmdan yaratihrlar, Oysa sozctik ya­
ratilamaz. Baska bir deyisle goruntuler de sozceler gibi gercekles­
tirllmis birimlerdir, oysa sozcukler sozluksel birimlerdir. Tumce
ya da goruntt; dinleyene ya da izleyene buyuk oranda bilgi verir.

Metz'in bu ozellikleri belirlerken Chomsky'nin uretici donu­
sumsel (transformational generative) dilbilgisi kurammdan etki­
lendigt aC;Jlk. Chomsky'ye gore dildeki tumce sayisi bir insanm ez­
berleyemeyecegi kadar cok. Uretici donusumsel dilbilgisine gore in­
san dili sonsuz sayida tumcenin belli sayida kurallar ile uretilmesi
ve anlasilmasi ile isleyen bir dizgedir.

Bu dizgedeki sozcukler Saussure'e gore dizisel (paradigmatic)
ya da dizimsel (synrtagmatic) anlam bagIan olustururlar. Dizisel
anlam bag; soyledir:

bir (kitap)
on bir "

yuz on bir "
bin yuz on bir "

Bu tur baglantida aym cekim icerislnde bulunan gostergeler
(signs) birblrleri ile yer degi§:tirip "bir kitap" yerine "bin yuz on
bir kitap" bicimine gelebilir (Baskan, 1967:67).

Sozciikler aym zarnan duzlemi icinde dizllmislerse aralann­
dak! ilintiye dlzimsel baglanti denir (Baskan, 1967 :66) :

bin + yuz + on + bir
Goruntu sozce benzeri oldugundan dizisel bag olusturma ola­

siligr azdir. Sozce gibi goruntu de tek basma anlam tasir. Oysa
sozcuk ancak tumce icinde anlam kazanir.

2. SiNEMA GOSTERGEBiLiMiNiN SORUNLARI

2.1. Dil (langage) mi, Dil Dizgesi (langue) mi?

Rossellini Cahiers du Cinema'nm Nisan 1959 sayismda yayim-

(*) Sozce (statement): "Bir konusucunun urettigi, iki susku arasmda yer alan
soz zinciri parcasr" (Goktllrk, 1979:193).
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lanan bir konusmasmda, kurgu uzerine dusuncelerini aktarirken,
c;agda§ sinemada kurgunun 1925'lerdeki yerini koruyamadigmi
soyluyor. Rossellini'ye gore kurgu filmin vazgecilmez bir asamasi.
Ki§i c;~ktigini kuskusuz secmeli, Kurguyu gerceklestirirxen bunu
elden geldigince en yetkin bicimde yapmah; kurgu bugun en gtic­
lu isleme (manipulation) araci olarak algilanmiyor. Metz'e gore
Pudovkin, Dziga-Vertov, Kulesov, Bela Balazs, Rudolf Arnheim,
Abel Gance gilbi kuramcilar icin "kurgu" sozcugu "sinema" sozcu­
guyle esanlamliydi, Ayzenstayn sinemada her WI' betimsel ger­
ceklig! yadsiyordu. Salt nesnel bir temsil ya da bilgi veren bir an­
lati diye niteledigi dogalcilik akimma ofkeyle bakiyordu. Kisa bir
sahnenin surekli cekiminin baska cekimler arasmda secim olasiligi
olabilecegini dusunmuyordu. Cekimler bolunmell, birbirinden ay­
rilmah, her sey yeniden kurulmahydi. Sinemasal seyirligln kendi
guzellig! yolk mudur? Bunu soylemeye kimse cesaret edemezdi.
Oysa her c;ekim bir duzenlemedir, Ayzenstayn'm siirekll diisledig!
ve yapmak istedlgi sey, olaylan gorsel olarak sunmakti. Bu neden­
le de kurgu C;oik onem kazamyordu. "~eyleT vardir. Onlar nicin
islenmeli?" diyen Rossellini'ye Sovyet film yonetmeni "~eyler var­
dir, Onlar islenmeli" diye yamt verebilirdi. Gercek olay akisim
oldugu gibi vermeyen kuramciya gore anlam yeterli degildir, an­
lamlama* olmahdir. Potemkin'de UC; degtsik aslan heykelinin ayn
ayn ceklmlerinden olusan ayrrm (sequence) gorkemli bir dizim
olusturdu. Bu bir dil olgusudur (fait de langue).

2.1.1. Dil Dizgesinden Dile Gecis

Konusulan dilde kullanilan sozdizimsel Islemlerin sinemada
kullamlmasi, sinema dilinin bir dil dizgesi olmasma yol acti. Gide­
rek bu olgu bir gelenelk durumunu aldi. Bircok ki§i filmi salt soz­
dizimsel yapismdan dolayi anlayabileceglni sandi. Oysa insan soz­
dizimini anhyorsa anlama yetisi oldugu icin anliyordur, yani filmi
anladigt icin sozdizlmini de anliyordur.

Dil dizgesi duzenlenmis bir duzgedir (code). Dilse daha gents
bir alam kapsar. Baussure'e gore dil dizgesi dilin onemli ama yal­
mzca belli bir bolumudur, dil yetisinin bireylerce kullamlabilmesi

(*) Anlamlama (signification): "1- Bir nesneyi, bir varlrgr, bir kavramt, bir
olayr, anhgimizda canlandirabilecek bir gostergeyo baglayan olus, gosterenle
gostertlenin birlesmo sureci: anIam aktarma ve anlam verme eylemi. 2- An­
larmn eklemlentst. anlamm uretilts ve kavrarnsi" (Vardar, 1980:24).
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icin toplumun benimsedigi zorunlu, anlasma urunu kurallar bii­
tiinii. DiU olusturan dil dizgesi arb sozdur (parole). Soz bireysel
bir secme ve gerceklestirme edimidir. "Tiimiiyle ele almdigmda
dllyetislnin [langage] pek <;ok bicime burundugu, karmakarisik
bir olgular biitiinii oldugu gorulur. Dilyetisi bircok alana acihr:
Hem f'iziksel, fizyolojik ve anlrksal niteliklidir, hem de bireysel ve
toplumsal ozelliklidir" (Saussure, 1916:31).

Metz'e gore dil (langue) benzeri sozdizimsel islemlerden yok­
sun oldugunda film olaylar dizisi ve yarattig: "diegetic" evrenden
oturu olaylari daha cok anlasilir kilabilir.

Rossellini "~eyler vardir, Onlar nicm islenrneli?" derken a<;lk­
ca kurgu kurarmni amachyordu. italyan film yonetmeni insana
Fransiz yonetrnen ve yazarlanm dusunduruyor diyor Metz ve so­
ruyor: Andre Bazin, Rossellini'nin filmleriyle ili~ki kuraraik aynm
cekimi, alan derinllgi, akici cevirim (continuity shooting) gibi
olgulari gelistirrnedi mi? Filmin soyleyecek bir sey! olmahydi. Brra­
kalim soyleyeceginl soylesin. Ama soyleyecegini soylerken gorun­
tiileri sozcukler gibi isleme zorunda olmasm. Bu tiir sahte sozdi­
zimine (pseudo-syntax) uyularak yapilan diizenleme gagda§ sine­
rna Icin gerekli degildir.

Andre Bazin yalmz degildl. Roger Leenhardt, Jean Renoir
ayrim cekimi yanhsiydilar. Alexandre Astruc "cine langue"m tam
karsiti bir kavrami, "camera stylo"yu (ahci kalem) gelistirmisti.
Merleau-Ponty ile filme gorungubllimsel acidan bakilmaya baslan­
di: Aynm (sequence) yasamdan bir seyirlik gibi anlamiru kendin­
de tasir. Gosteren (signifier) gosterilenden (significate) ayrilamaz.
Sinema gorungubilimsel bir sanattir, yaratilrms bir seyirliktir.
Gosterenle gosterilen birliikte oldugu icin, seyirligin Kendi anlam­
Iamasi (significacion) vardir, boylece seylrllgin kendisi gosterge
olmustur, Bu olguyu Saussure'e dayanaraJk acmaya caltsalim. Ci­
zim 1 Saussure'iin dil gostergesi icln verdigi cizelge. Dil (langue)
gostergesinin bir kavramla i§itim imgesinl birlestdrdigmi gosteri­
yor (Saussure, 1916:61). Kavram (aga<;) gostertlen, isltim imgesi
gosteren, kavrarnla lsitlm imgesinin birlesimi gosterge, Bu islemde
imge zihinde tasarlamyor.
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ctznr 1

"Aga~" kavraminm yazrli olarak bize sunuldugunu dusune­
lim. Saussure'un clzelgesinden yola c;]karak Qiz'im 2'deki gibi bir
cizelge cizebilirlz. Kavram (agac) gostertlen, yazili imge gosteren,
kavramla yazih imgenin birlesimi gosterge. Bu islemde de imge zi­
hinde tasarlaniyor,

ctzrsr 2

Son olarak gosterenin gorsel bir oge oldugunu varsayalim
(Cizim 3). Gorsel age bash basina bir gosteren, sinema dilinde gas­
tergenin kendisi oluyor. Baska agelere gereksinimi olmayan, ba­
gunsiz bir gosterge; yani gosterenin kendisi imge.

QiziM 3

2.1.2. Film Anlatisr: Dizge Olmayan Bir Dil

"Film en ustun oyku anlatici degil midir?" sorusunu yonelten
Metz, sinema anlatrsmm gucune alan inancmi bir kez daha vurgu­
luyor. Sinemaya gitmek bir tur ayku izlemeye gitmek demektir.
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Film bize surekli oykuler anlatir, bunlar dilin sozctikleriyle de an­
Iattlabilecek turdendir: ama sinemarnn soyleyis bicirni baskadir.
Sinemaya gok yakm gibi gorunen rotogrann oyku anlatmaya kalk­
tlgmda bu Isi gerceklestirmeye hie de uygun olmadrgi ortaya cikar.
Cunku resimli romanlarda oldugu gibi sinemaya oykunur. Resimli
romanlar genellikle film oykulerl anlatir. Telk fotograf ne anla­
tiyor ki yan yana gelmis iki fotograf bir sey anlatsin. Oysa bir
goruntuden ikincisine gecrnek dile gecmek demektir,

Kurgunun gorkemli doneminde Kulesov'un deneyleri kurgu­
nun en yetkin ornekleri sayildi. Bu arada Bela Balazs'm Der Geist
des Films adli kitabinda yer alan bir yorum pek dikkat cekrnedi.
Macar kuramciya gore kurgu gercekten gorkemliyse bu bir gerek­
lilik sonucu olmustur; iki goruntu bir rastlantr sonucu yan yana
kondugunda da izleyici Iliskiyi kuracaktrr. Film yonetrnenleri bu­
nu anladiklarmdan bu olguyu isleme amaclarma ulasmak icin bir
arac olarak kullandilar. Jean Mitry unlu deneylerin eltlkisini daha
ayrmcih olarak irdeler ve su sonuca vanr: Bu deneyler kurgu ku­
ramimn varligmi degil, "imleme mantigi'tnm (logic of implication)
varhgrm gosteren orneklerdir. Metz de, sinema kurgunun etkisi­
nin uzerinde ve otesinde bir dildir; cok iyi oylkUler anlattigt icm
degil, ona bu denli iyi oykuler anlattrnldigr icin bir dildir diyerek
Mitry'yi onaylar.

Sinema dilini dizge ozelliklerinden armdirarak onun dil olma­
siru saglayanlar arasmda Bazin, Leenhardt, Astruc, Trmffaut, An­
tonioni, Visoonti gibi ustalan anan Metz, Orson Welles'i gorsel
ogey; kullanrnadaki becerisinden oturu ammsiyor. Onun Marcel
Proust'un tumceleri gibi uzun gelkimler kullandigina deginiyor.
Antonioni, Visconti, Godard ve Truffaut'yu o~gUl bicemleri (us­
lup) oldugu icin andigrni soyleyen Metz, onlann ayrrm cekimi
ile kaydirma cekimi kullanmalarmin dile geciste goik onemli oldu­
gunu vurguluyor.

2.1.3. Dil Dizgesi ve Sozlu Diller

Sinemanm dizge oldugu donemde sozlu dillere alan tutum
pek hosgorulu degild]. Sinema da bir dil dizgesi oldugundan bir ya­
risma soz konusuydu. 1930'lardan once sessiz film sozsel ogeden
korunuyordu ve rahat, durgun bir yasam suruyordu, Filmde ko­
nusma yoktu, ama duyurularla, bildirilerle dolu oldukca gurultulu
bir donem yasaruyordu.
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Sessiz filmde egemen olan age ....tiyatrodan gecen. [estlerdi.
Sozcuksuz konusmak oldukca garip degil miydi? Bu tur filmlerde
her jest ya da mimik bir dilbilimsel birime karsrhk oluyordu. DO­
nemin sinema kuramlanna ili§lkin yapitlarmda goruntu sozcuge,
aynm tumceye benzetiliyordu. Tiimcenin sozcuklerden olusmasi
gibi ayrimm da goruntulerden olustugu soyleniyordu. Bu yakla­
simdan oturu sinemanm sozl ii diller karsisinda kendisini daha
asagi bir yerde gordugunu soyleyebiliriz, Aralarinda bir yarisma
soz konusu oldugundan, miizikle dogal sesin hemen benimsen­
mesine karsm, konusma direnmeyle karsilasti. Arnoux'nun degin­
digi gibi, konusan film iyi ise, iyi bir sessiz filmin ozelliklerini ta­
sidigmdan oturudur. "Talkie" sinema alanmda gerceklestirilen uy­
gulayimsal (technical) gellsmelerden biriydi, belki de daha once
bulunan yakm cekimden cok daha az onemliydl.

Ayzenstayn, Aleksandrov ve Pudovkin ses iizerine unlu bildi­
rilerinde ses kusagim olumlu bulurlarken salt ses (noise) ve mu­
zi'kle ilgileniyorlar, konusmadan hie soz etmiyorlardi. Sozun filme
girebllecegini bile dusunmuyorlardi.

Soziin sinemaya girmesi bu sanati tiyat.roya yaklastirdi. An­
calk 1930'lardan sonra sinema konusmasi ile tiyatro konusmasi
arasmdalki ayrim belirmeye basladi, Tiyatroda soz egemendir, oysa
sinemada soz goruntunun yanmda ikincil bir age. Baslangicta
konusmanm uygun bir bicimde kullamlamamasmi dogal karsila­
mak gerekir. Sinema bir dil degi! de bir dil dizgesi oldugu siirece
konusmalar filmle butunlesemezdi. <;iinkii iki tiir dizgenin birlik­
tellgi soz konusuydu. Oysa 1940'lardan sonra konusmamn daha
yetkin bir bicimde kullaruldigrru goruyoruz. Sinema bir dil olarak
algilanmaya baslandiktan sonra konusmalarin da filme uyum sag­
ladigi goruldu.

Alain Resnais, Chris Manker, Agnes Varda gibi yonetmenlerin
filmlerinde sozsel ogeye ~ok agirhk verilmistir. Ama bu filmIer ger­
gekten filmseldir (filmic), simdiye dek gorulenden daha filmseldir.

Sinemanm dil dizgesi oldugu donemde konusmayla goruntu­
nun uyumu gii~tii. Cunku sozgelimi ingilizce konusurken aym
anda Almanca konusmak olasi degildir. Aynca konusulan diller
uzerlerine baska ogeler konmasma daha hosgoruludurler, S6zlii
dili kullamrken bedensel devinimlerden yararlamlabilir. Operada,
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balede oldugu gibi uzerine bir seyler konulabilir. Oysa sinema dili
dizge degildir, sanat ve dili birlestiren bir birhktir.

Saussure dilbilimi bagnnsizhga kavustururken gostergebili­
min daha gents kapsamli olacagim, dilbilimin de bu bilim dalmm
bir kolu olarak geliseceginl vurguluyordu. Dilbilim gostergebilimin
bir dah olsa da gostergebillm dilbilimden dogdu, Yalmz Saussure'­
den sonrakiler, Saussure'den cok Saussure'cii oldular ve gosterge­
bilimi dilbilimin icine soktular. Metz'e gore agabeyin kardesine
yardim etmesi dogaldi.

Konusulan dile iliskin bilgiler kisa surede yogunlasti. Dilbi­
lim oyle bir l§lK yakrmst: ki giderek sozsel olmayan dillerin de i<;
mekanizmalariyla ilgilenilmeye baslandi, Filmi anlamak, daha
dogrusu kavramak icin gostergeoilime basvurmak gerekliydi.

2.1.4. Goruntu Soylemi ve Dil Dizgesi

Sinema dili evrenseldir, cunku goruntiiyu algilama tum dun­
yada cok az degisen bir olgudur. Aynca sinema dilinde ikinci ek­
lemleme* yoktur. Sesbirim (phoneme) gosterendir, gosterilen de­
gildir. Oysa sinemada goruntu hem gosterendir, hem de gosteri­
len. Gorsel seyirlik gosterenle gostertlenin birlesmesini gerektirir,
burada sesbirimin olusmasma olanak yaktur. Oysa konusulan dil­
ler sesbirim acisindan f'arklidirlar, bundan dolayi degi§ik dilleri
konusanlar birbirlerini anlamazlar. Sesbirim baska dillere cevrile­
mez. Ancaik her dil Kendi ses yapisimn ozelliklerl icinde tarnmla­
nabilir. Sesbirimden yoksun olan goruntu soylemini cevirmek diye
bir sey zaten soz konusu olamaz, Filmin sesbirimi olmadigindan
o zaten her dile cevrilmistir, bu nedenle de evrenseldir. Andre
Martinet de <;ift eklemlemenin** olmadigi bir yerde dilden (lan­
gue) soz edilemez diyor. Bu acidan sinema dil degll, bir "sanat
dili"dir. Bu durumda sinemaya dizgesiz bir dil diye bakmak uy­
gun olacak gibi gorunuyor,

(.) Ikinci eklemleme (second articulation): "En kucuk ses birimlerinden (sesbi­
rimler) olusan eklemleme duzeyr" (Vardar, 1980:94).

('0) Cif't eklemleme (double articulation): " ...dogal di lin , en kucuk anlamh bi­
rimleri (anlarnbirimler) ve en kucuk ses birimleri (sesbtrirnlerj aracilrgryla
olusturdugu duzen" (Vardar, 1980:51).
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Sesbirimlerj olmadigrndan sinernada birinci eklemleme* de
yoktur. Filmle ilgili gucluikler baslangtctaki kartsikljktan kaynak­
lanmaktadir. Goruntu sozcuk, aynm tumce gibi tanimlanmaktay­
di. Oysa goruntu bir ya da dana cok tumcenin karsihgrdir, aynmsa
soylemin bir parcasidir. Goruntunun bir adamm sokakta yuru­
dugunu gosterdiglni varsayalim. Bu goruntu kuskusuz "Bir adam
sdkakta yuruyor," tumcesi ile esdegerlidir. Saussure sozdizimlnin
dizimsel (syntagmatic) oldugunu gozlemledi, Filmle ilgilenen her­
hangi bir kimse de ayrn seyi dusunebilir. Cekim film zincirinin
en kucuk birimdir. Aynm dizimsel bir butundur. Kis! filmde olasi
dizimsel duzenlemelerin varsilligmi incelemeli, dizimsel duzenle­
meleri sinemanm dizisel kaynaklarmm yoksullugu ile karsilastir­
mahdir. Bu inceleme kurgu sorununu degi§iik bir acidan gorrne­
mizi de saglayacaktir.

Filmin dizimsel duzenlernelerinin varsrlligr, dizisel ili§ikileri or­
taya cikarmayi guclestlreblllr, Oysa sinema yaratrnak zorundadir.
Her goruntu bir "hapax"tlr**. Yalmz goruntuler anlamlarmi obur
goruntulerle dizisel karsitliklarr iclnde kazanmazlar, Filmin dizi­
sel yoksullugu, belirli alici devinimleri (geri ve ileri kaydirma)
ya da noktalama yontemleri (zincirleme ya da kesme) ile gideri­
lebilir.

2.1.5. Sinema ve Yazm: Gorsel Anlatim ve Yazmsal Anlatim

"Langue" Qift yonlu iletisim icin kullanilan bir gostergeler
dizgesidir. Oysa tum sanatlarda oldugu gibi sinemada da iletisim
tek yonludur. Baska bir deyisle sinema bir iJeti§im araci olmak­
tancok bir anlatim aracidir. Lumiere kardeslerin bulusundan son­
ra sinema konusunda cok tartrsildi. Sinema bir arsiv araci miydi,
egttsel amacla kullamlabilecek bir arac miydi, yoksa yeni bir ga­
zetecilik miydi? Sinemanm anlati yolunu secmesi, gercekten top­
lumsal ve tarihsel bir olgudur,

SozlU dil ile sinema arasmda karsilastirma her zaman yapihr.
Bu karsilastirma bir sozcuk sanati olan yazmla yapildigtnda, go-

(*J Birinci eklemleme (first articulationJ: "En kucuk anlamli birimler ya da­
anlambirimlerden olusan eklemleme duzeyi " (Vardar, 1980:42).

(**J Hapax: Bir tek kez soylerien , bir metinde bir kez gecen sozcuk . Metz gene
yaratIlabilecek olasi goruntu sayismm sonsuz oldugunu vurgulamak istiyor.
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runtu sanati olan sinema He yazm ayni gostergebilimsel cizgiye
oturtulabilir. Binemayi konusulan dille karsilastrnrsak ayni ko­
sutluktan soz edemeyiz. Qiinlkii sinema dili konusulan dilin bittigi
yerde bashyor, yani tumce duzeyinde, Dilin en ustun dilbilimsel
birimi olan turnce, film yonetmeninin en kiigiilk birimidir.

Sinema anlatisi ile yazin anlatisi arasindaki ayrimi Metz soyle
acikhyor: Yazmsal anlatim dogal dilin uzerine kurulmustur. Yani
dil ile yazin ayrimlasrms olgulardir. Sozlu dil her an kullarnhr.
Yazmsal bir yapitm varolmasi onu bir kisinin yaratmasi ile ola­
naklidir. Hangi amacla gerceklestlrilirse gerceklestirilsin film her
zaman yazinsal bir yapit gibidir. Sanatsal da olsa, egitsel de olsa,
film yaratihr. Dogal dille gerceklestirdigimlz soyles! degildir. Kis!
egltsel film, sanatsal film gibi ayrimlara gidebilir, ama bu iki tur
arasindaki aynm dogal dille §iir dili arasmdaki aynm Kadar acik
degildir. Bu nedenle film bir Iletisim araci olmaktan cok anlatim
aracidir.

Yazmsal yapitlar ve sinema anlatim aracidirlar, cunkt; onlara
yarut verilmez. Ama dogal dili kullarurken "Saat kac?" diye sorar
ve "Sekiz," yarutmi almz. Bu durumda bir iletlsirrnn kuruldugu
aciktir. Kisacasi sinema dogal dilden gdk yazma benzer.

2.2. Diizanlam ve Yananlam

Egitsel ve belgesel filmlerin bile sanatsal oldugunu soyleyen
Metz, en duzanlamsal gorunen goruntunun de yananlamli olabi­
lecegini vurguluyor. Diizanlamin (denotation) sinemada yanan­
lamla (connotatlon) estur oldugu sonucuna varan Metz, duzanlam
gibi yananlamm da anlatim araci oldugunu soyluyor. Goruntunun
tumce benzeri oldugunu kamtlarken verdigi bir ornek onun bu
konudaki dusuncesini daha iyi ortaya koyar: Goruntude bir ta­
bancanin yakin cekimi vardir. Ama bu goruntu salt "tabanca'tyi
gostermez. Goruntimun anlami "i§te burada bir tabanca var,"
tumcesi gibidir.

Sinema gostergebtliminde yananlamdan soz ettigimlzde sine­
mamn yedinci sanat oldugu dusuncesine daha gok yalklasiyor gibi­
yiz. Isik ogesi, alici devinimleri yananlam olusturmada etkilidir.
Yananlami yaratan da duzanlamli bir gosterendir. Yalmz degi§ik
l§lkta geudlen aym sahne degisik izlenim yaratabilir. Bundan do-
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IaYI bu tur etkilerin nedensiz olmamasi, olaylar dizisini destekle­
mesi gereiklidir. Ornegin sinemada bir ev gostermenin cok cesitl!
yollan vardir. Duzanlamin goruntuye gecirilis bicimi, yananlamin
olusmasim saglamaktadir.

Dtizanlam gostergenin bilinen anlarmdir. Yananlam duzan­
Iami kapsayan, ama ondan aynmlasan bir ikinci dil gibidir. Yan­
anIamm i<;erigi ne olursa olsun, bize bu i<;erigi aktaran bicim duz­
anlamin gerecidir.

Amerikan kara film turimden bir ornek veren Metz goruntude
New York Iimanmm bos rihtimlarindan birislnin gece yarisi duru­
munun vertldigini soyluyor. Rihtim belli bir bicimde gosterilmek­
tedir: ustten geikim, karanhk ve sisli aydinlatrna. Izleyici bu go­
runtuden belli bir baski duyar. Betonlar cagdas yasamm insandan
uzakhgrni cagristinr, Bu duygu, gosterilen nesneye ya da goste­
rilme acisina baghdir. Giillimseyen bir kadin yerine bos depolar
gormemiz bizde bu tur bir izIenim yaratmistir, Kisacasi Metz su­
nus bicimi ve lcerlgm birlikte yananlami olusturduklarmi soylu­
YOI'.

2.2.1. Binematografik Anlam Nedensiz Degildir

Siriema dili ile dogal dil arasmda iki ayrim var. Bunlardan
ilki dogal dilde gostereni gosterilenle blrlestiren bagin nedensiz
(arbitrary) olmasi: "Ornegin 'kardes' kavraminm, kendisine gos­
terenlik yapan k-a-r-d-e-§ ses dizisi ile hicbir ig bagmtisi yoktur.
Baska herhangi bir gosteren de aym i§i yapabilir" (Saussure, 1916:
62). Konusulan dilin gostergesi nedensizdir, oysa sinema dilinin
gostergesi nedenlidir (motivated).

Sinema evrensel bir dildir ve anlati ogelerinin seclmi anlatil­
mak istenen icerik tarafmdan belirlenir. Bize bir ev gostermek
isteyen yonetmen, kendisi hangi ulustan olursa olsun, ev goster­
mek zorundadir. Bu nedenlilik ilisklsi filmi salt duzanlam duze­
yinde ele almarmzi gerektirmez. Yananlam duzeyinde de nedenliliik
ili§ikisi vardir. Duzanlamda gosterenle gosterilen bir'birine benzer.
Kopek goruntusu kopek gosterlr. G6stergebilim acismdan goste­
renle gosterilerun ozdes olmalarina gerek yoktur. Yananlam soz
konusu oldugunda gosterenle gosterilen arasmda nedenlilik ili§kisi
vardir, ama gosterilen gosterenin otesine gecebilir. Baska bir de-
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yisle yananlam simgeseldir. Isa carrmha gerildigt icin, hac; Hrristi­
yanhk simgesidir.

Bir filmde kahraman surekli aym ezgiyi soylerse, giderek
kahraman perdede gorulmediginde de ezgiy; duyar duymaz kah­
ramam ammsariz. Bu durumda ezgi yonetmen tarafmdan secildi­
ginden yanlamsal gosteren (ezgi) ile yananlamsal gosterilen (ikah­
raman) arasmdaki ili§iki bir bakima nedensizdir diyebiliriz.

Metz su sonuca vanyor: Isitsel ya da gorsel tema, soylem
icinde uygun bir konumda olursa dogrudan tasidig; anlamdan
baska bir anlam tasiyabilir, ama duzanlamla geli§ikiye dusmez ya
da onu yadsimaz, Gosterenle gosterilen gene bir aradadir, Bundan
dolayi konusulan dildeki nedensizlik ili§ikisi sinema dilinde soz
konusu olamaz.

Yalmz duzanlamda nedenlilik iliskisi cok aciktir. igerigin bi­
cimi belirlemesi orneksemeyle" olur. Gosterenle gosterilenin ozdes
oldugu bu durumda ornekseme nedenlilik Iliskisini saglar. Bu Ilisk!
gorsel ya da isitsel olabilir, kopek goruntiisimun kopege, tren du­
dugu sesinin tren dudugu sesine benzemesi gibi.

Yananlam duzeyinde bu ili§iki 0 denli acik degil. Nedenlilik
iliskis! gercektir, ama ornekserneye indirgenemez. Gosterenle gos­
terilen birlikte oldugu icin gene de nedenlilik iliskisinden soz edi­
lebilir.

2.2.2. Sinema Dilinde Qift Eklemlilik Yolktur

Sinema dili ile dogal dil arasmdaki ikinci aynm, sinema dili­
nin gift eklemlilikten yoksun olmasidir. Dogal dildeki ogeler ay­
riktir" *. Ornegin her oge belli sayida sozciik icerir. Sozcukler de
belli sayida sesbirim icerirler. Sinema dili bu tur belli sayida gos­
teren birimlerinden yoiksundur. Cekim hicbir zaman sesbirimle
esdegerli degildir. Yakm cekimin de sesbirimle esdegerli oldugu

(*) Ornekseme (analogy): "Val' olan dilbigiseJ ya da sozluksel orneklere uygun
yeni ogeler yaratrlmasma, dilsel birimler arasmdaki bir bagmti aracilrgryla
kurulan bir orantidan kalkilarak yeni bicimlor olusturulmasma, kimi ogele­
rin anlikta bagmti kurduklan ogelerin etkisiyle onlara benzer bir bicime
girerek dcgismesine yol acan surec" (Vardar, 1980:117).

(**) Aynk (discrete): "Degeri baglamdan ya da cesitli kosullarm yol actrgt degi­
sikliklerden etkilenmeyen, benzer ogelerdcn ayri olan, yalmzca varlik ya da
yokluguyla deger tasiyan birimler icin kullarulrr" (Vardar, 1980:29).
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dusunulmemelidir, cunku obur cekimlerle karsilaetrnldigmda ya­
kin cekim nesneye daha cok yaklasan, ama genelde gercegin tu­
munu yansitan bir cekimdlr. Yani goruntu, yaraticismca yaratrl­
mrs bir sozcedir, bir bulustur. Sozce gibi goruntu de dusunceyi ger­
ceklestirmedlr. Oysa sozcuk dusunce deglldir: degerli bir age de
olsa bulus degtldir.

2.3. Filmsel Sozdizimi: Goruntunun Buyuk Dizimsel Deyisi

~imdiye dek "sinematografik dilbilgisi"nden soz ettigmi, onun
Iceriglne deginmedigini soyleyen Metz, gercekte kurallarm sozlu
dildeki kadar kat! olmadigmi vurguluyor. Film yonetmenini uygun
goruntu secrnediginden ya da uygun sozdizimi yaratamadigrndan
oturu kmayamayiz diyor.

Sinema gostergebilimi acisindan goruntulerln dizimsel duzen­
lemeleri cok onem tasiyan bir konudur. Cunkii her goruntu, teik
basina bir anlarm olmasina karsin, baska goruntulerle -kesme ve
kurgu yontemiyle- ayrim olusturrnak durumundadir. Aynk birim­
ler olmamalarma karsin goruntuler dizimsel diizenlemede yer alir­
lar. Bir goruntu oburune hig benzemezken, anlati filmlerinin <:;ogu
dizimsel duzenlemeleri acismdan birbirlerine benzerler. Bu ne­
denle de filmsel anlati duraganlasrmstir. Bu yinelemelerden oturu
nerede ise degismez bicimler olusturulmustur. Sinemaya essuremli
(synchronic) yakla§!tIglmlzda onlarm hie degismedigi izlenimini
ediniriz. Oysa konusulan diller uzerine yapilan birgoik artsuremli
(diachronic) arastirrnalar, bu dillerin donusum icinde olduklarmi
karutlamistir. Saussure'un bu konudaki dusunceslni sinemaya uy­
gularsak, filmin dizimsel deyisi (category) degisebilir, ama onu
bir kisinin bir gecede degi§tirmesi olasi degildir.

Film anlatrsinm bir buyuk dizimi (maximum syntagma) var­
dir. Bu dizim belli sayida ozerk parcalara" ayrihr. Bu ozerklik go­
relidir, cunku parcalar anlamlanm filmin butununden kazamrlar.

Ozerk parca (autonomous segment) filmin bir alt bolumudur.
Bu ozerkligm bagrmsizhgr getirdiglni soyleyemeyiz, gunikii anla­
mini filmin butunu ile olan ili§ikisinden kazanacaktrr. Cekirn fil-

(*) Parca (segment)': " ... sesbirim, bicirnhirim (= anlambtrirn) , dizim, kimi du­
rumlarda da tumco gibi ogelerm her biri; bir dilsel butundsn soyutlanrms
bolum" tVardar , 1980:119).
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min en kucuk parcasrdir, ayni zamanda ozerk bir parcadir, Ozerk
eekimi bircok cekim icerebilen ozerk parcadan ayirmamiz gereki­
yOI'. Ozerk cekim olaylar dizisinin tek bir oluntusunu (episode)
gi::isterir. Boylece ozerk cekim tek bir cekim olmasma karsin filmin
ikincil degil, birincil alt bolumunu olusturur. Yazmda da ayru 01­
guyu gozlemleyeoiliriz. Tumce paragraftan daha ku~ulk bir birim­
dir, ama kirni paragraflar tek bir tumceden olusabilir. Kisacasi
sinemada da kimi cekimler ozerk, kimileri ozerk degildir. Ozerk
cekirnin bir alt ttiru alan aynm cekimi, ~agda§ sinemamn bir i::ige­
sldir. 'I'ek bir cekimle tum sahne aktarihr.

Degi§ik cekimlerden olusan ozerk dizimleri kronolojik ve kro­
nolojik olmayan gibi de bolumlendirebilirlz. ilk turde degisik go­
runtulerin gosterdigi olgular arasindaki ili§lld duzanlam duzeyin­
dedir. Kronolojik olmayan dizimlerde bunun tam tersi olur, yani
yananlam yaratma olanagi daha coktur. Bu tur dizime iki ornek­
ten ilki film estetikcilerinln kosut kurgu ayrmu'dir (parallel mon­
tage sequence). Metz ayrim sozcugunu baska durumlarda kullan­
mak uzere kaldmyor ve bu dizime kosut dizim (parallel syntagrna)
diyor. Bu tur dizimde birbirini izleyen "motif"ler bir araya getiri­
lir, ama en azindan duzanlam duzeyinde aralarmda zamansal ya
da mekansal bir ili§ki yoktur. Bu tur kurgu dogrudan simgesel
bir deger tasir. Zenginlerle y;dksullarm yasamlarim gi::isteren ce­
kimlerin birbirini izlemesi, kent ve kir cekimleri, deniz ve bugday
tarlalari cekimleri gibi.

Kronolojik olmayan dizime ikinci ornek ayrac dizim'dir (brac­
ket syntagma). Bu tur dizimde bir dizi kisa sahne aralarmda kro­
nolojik bir iliskl olmadan art arta dizilmislerdir. Birbirtnl izleyen
ammsatici olaylar zincirleme, silinme,~evrinme, acilma, kararrna
gibi optiik etkilerle dizilirler. Izleyici ayrirm bir butun olarak algi­
lar, aynm icindeki kisa ceklmlerle anlatmin tumu arasmda Ilisk!
kurmaz.

Kronolojik dizimlerde olgular arasmdaki zamansal iliskiler
bizi duzanlam duzeyinde dusunmeye goturur, Betimsel dizim (des­
criptive syntagrna) birbirini izleyen goriintuler arasmda salt me­
kansal birligin oldugu bir tur. Birbiri ardi sira perdede gorulen
"motif"lerin birlikte varolusu soz konusu. Ornegin bir kir betim­
lemesi: once aga~, sanra agacin yanmdan akan bir dere, daha
soma uzaktaki bir tepenin cekimi, Yalmz betimsel dizimin salt
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devinimsiz nesne ya da kistler icin uygulanan bir dizim oldugu gibi
bir izlenim olusmasin. Bu dizim devinim de lcerebilir. Ornegin
toplu bir koyun surusu; koyunlan, cobani ve kopeg! icerebilir.

Betimsel dizim dismda tum kronolojik dizimler anlati dizim­
leri'dir (narrative syntagmas) . Bu dizimlerin goruntulerindeki
nesneler arasinda zamandaslik (simultaneity) Iliskisi vardir. Ay­
nca olaylar birbirini izler. Anlati dizimleri iiki turdur, Birincisi
kosut dizim (alternate syntagrna) , ikincisi dogrusal anlatr dizimi
(linear narrative syntagma).

Kosut dizim sinema kuramctlarmca kosut kurgu (alternate
montage) olarak bilinir. Ornegrn izleyenlerin cekimi, izlenenin
cekimi, gene Izleyenlerm cekimi. Kurgu ko§ut olarak iki ya da da­
ha cok olayi gostermektedir. Olay dizilerine butunuyle b3.ikt1g1­
mizda bir zamandasligin soz konusu oldugunu goruruz,

Dogrusal anlati diziminde gorulen tum devinimler tek bir
sira biciminde duzenlenmistir. Slra surekli ya da sureksiz olabilir.
Siirekl] oldugunda eksilti* yoktur. Sira sureksiz olursa atlamalar
soz konusudur. Ahcmm yerinin degtsrnesinden ya da aracekimden
kaynaklanacak olan kesmeler sinemada gercek eksilti deglldir.
Qiinkii bu tur kesmeden sonra olay kaldigi yerden surer. Sira su­
rekli oldugunda tiyatro sahnesindekine ya da gercek yasarndan
bir sahneye benzer bir sinema anlatmu yaratrrus oluruz. ilk film
yonetmenlerlnin bildig! tek yontern buydu. Bugun bircok degi,~ik

dizimden biri olarak gene kullamliyor.

Siireksiz dogrusal anlati diziminin iki turu vardir: Olagan
ayrnn (ordinary sequence), oluntusal aynm (episodic sequence).
Birincisinde zamanm sureksrzligi duzenlenmemistir ya da dagitil­
rmstrr diyebiliriz. Izleyici atlamak zorundadir. Bu en cok kulla­
mlan bir dizim turudur. Sureksizlik duzenli olursa, optik duzenle­
melerle -zincirleme gibi- birbirinden aynlrms sahnelerin birbirle­
rini kronolojik olaraik izledlgi oluntusal ayrim olusur. Her iki tur­
de de "sureksizlik" kavrammm yam srra "siralama" soz konusu­
duro Olagan ayrimda anlatmm her birimi eylemin atlanamaz bir
amm gosterir. Her goruntu salt gosterdiginl temsil eder. Oluntusal

(*) Eksilti (ellipsis): "Olagan kosullardaki bicimlne oranla kimi 6geleri eksik
alan, ama anlamayi aksatrnayan bir dizim ya da turnce kullanma" (Vardar,
1980:75) .
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ayrimda her goruntu kendinden daha fazla bir sey gosterir, olay
gelisiminin tek bir asamasmi gosteren obur goruntuler arasmdan
secilmis gibidir.

Film yaparken, ya gecmiste egemen olan geleneksel kurgu­
dan ya da gagda§ sinemamn getirdig! bir olgu olan dlzimsel duzen­
lemelerden yararlanmak durumundayiz. Yalmz buyusel ve giiglU
bir isleme araci olarak algilanan kurgudan artik soz edilemez. Kur­
gu olmadan da film soylemdir, Bir tek cekimle -salt alter devinim­
leriyle- bile goruntusel bir betimleme gerceklestirllebillr.

Sinemamn dizimsel deyisi degismez degildir. Konusulan dil­
lerden de c;abuk degisebillr. Filmde sanatla dil icicedir. Sinema dil
olmaik icin sanat olmaik zorundadir. Film yonetrneni de sinema
dilinin artsuremli gelisimine onem vermek zorundadir. Yazarm
kullandigi gerec her zaman dilde vardir. Dil ile sanatm birlikte
olusu yaratici yonetmenin sinema dilinde degisimler gerceklestir­
mesine yol agar. Yalmz oncu (avant-garde) filmlerde oldugu gibi
buyuk sapmalar izleyicinin f'ilmi algilayamamasma yol acabilir.

Buyiik dizimsel deyi, aym zamanda f'ilmin dizisel deylsini de
olusturur. Cunku yonetrnen film yapimmm herhangi bir anmda
degi§iik dizimlerden birini secmek zorundadir. Sinemada soz ko­
nusu olan, dizimlerin dlzisidlr. Aym durum pek gdk sozlu dilin
sozdizlminde vardir. Ornegin pek cok yantumce arasindan secim
yapmak durumundayiz.

Kimi benzerliklerine karsm sinema "langue" degil, "langage"­
dir artik, yani evrensel bir dil.
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EK: Goruntu Kusagimn Buyuk Dizimsel Deyisi

Ozerk ..ekim

Kosut (parallel) Dizim

Ozerk
par ..a1ar
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Dizimler

Kronolojik
olmayan

Kronolojik

Ayra.. Dizim

Betimsel Dizim

Kosut (alternate) Dizim

Sahne
Anlatl
dizimleri

Doi!rusaI
anlatJ
dizimleri

Aynmlar

OIuntusaI
Ayrun

Olai!an
Aynm
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